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Konwikcya fafízu pod Imie- 
niem Potia Fránculkiego wy- 
danego Liltu. | 


Q (Spey Tokolwiek wie, idk wielu y iákich fpofobow zśżywśli 
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AB ZYC, ktorym należy z Intereflu fwego przefzkadzać pro- 


ie mocycy Naidśnieyfzego. Xiążęćia IMośći de Conty, od 
SĘ: pg tego czafu ZATAZ, lák tylko za wolą y wyráznym ordy- 
naniem Krolä Pana fwego, iawnie y fzczerze ztą fie konkurren= 
cyą deklárowal przed całą Rzptą , łatwo doydźie , iaką intencyą 
iego nieprzyiaćicle roztrzęśli przečiwko niemu ták čigízka y fpro- 
ng potwarz. Nietrzeba na to; tylko uważyć, co za koniec jelt 
? 7 > JARO Z ye j ć : 
zmysleniä tey przeftrogi; y przyłożyć 13 do ták wielu inftynktow 
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_ podanych ná ruinę wtym Pańftwie tego Miniftra; do nayscıa 


zgwaltem w nocy Dworu iego, y napaitowania ludźi iego przed 
famym pokoiem; do grozb iawnych, że w niem nie miäno refpe- 
ktowác ná Prawo u wfzyltkich Narodow Poffom należyte y nie 
narufzone ; do tak wielu Palkwilow na niego wydanych; do in- 
ftancyi ná Seymiki żeby fie upomináno ¡ego ztąd oddalenia; y do 
innych odpowiedźi wläfney iego ofobie: a łatwo fie obäczyc mo- 
że, ze to wizyltko ziednego źrzodła pochodži, y ciggnie fie iedno 
z drugiego, ażeby mu tylko fprawić niechęć u Rzptey. Nie dofyć 
im było zarzucac mu, ze nie fprzyiał intereffom Domu Krolewfkie- 
go, mulieli tedy fzukác fztuk takich , ktoremiby pokazali, że ura- 
žiť całą Rzptą, idkim takim fpofobem chcąc y usifuigc generalną 
ná niego zaciągnąć nienawiść. Ale co za dowodow ná to fzukaig? 
Ato produknią lift ieden dawny według daty od kilku lat, ktorą 
w nim Impoftor kľádžie, á wlamey rzeczy Świeżo pilany : lift do 
teráznieyfzey (prawy bynämniey nie należący, choćby tefz był ták 
prawdźiwy, iako ieft fallzywy. Bo, daymy-to, żeby był taki w fa- 
mey rzeczy; Azafzby nigť co godnośći do Korony Xiążęćiu IMosci 
de Conty, ktorą on ma zurodzeniá [wego, y zcnot wlälnych przy 
takich pożytkach, ktore z fobą proponuie Rzptcy? Do tego, tylko 
go wžiač przed oczy, to fie w nim obäczyc mogą dowodne znaki 
tego, że iet zmyślony, albo od tego famego čo go wycyfrował , 
albo od kogo infzego.co mu go poffal. 

r. _ Naprzod tedy iezeli tak ieft (idko fmieią mowic)ze lift tén 
był przeigty? ponieważ ieft de data 29 7bris 1695. toć mufiał bydź 
złapany w naftępuiącym „zaraz OGobrze; czemuż go tedy zaraz 
nie produkowano, ale fie dopiero teraz pokaznie ? Azalz y wten 
)1( Czas 
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czás nie należało ná tym Pánom Colligatom; azeby byli dýfkredy> 
towáli Poflä Fräncufkiego u 5. p. Krolá IMSé1, y u cáfego Poltkie- 
go Narodu? zkadze im tedy taka Tälka ku niemu przyfzła, że go 0+ 
chronili? 4lbo-Kiedy ná początku záraz tego Interregnum, ták 
wielu pretextow rufzáno, żeby go było z Warlzawy rufzyc , á cze- 
muž tego nie zázýto? W teń'czas totego włafnie było potrzeba, 
kiedy fie Promocya Xiažečia I Mośći de Conty ledwo co:záczynalá; 
w ten czás ią było łatwiey zátľutnič ták wielką obiekcyg Polłowi, 
ktory go ráit, pfuiąc u ludźi kredyt, ániželi teraz kiedy iuż całą 
Rzpta zważyła wielką godność Kandydäta tego, y iako iey zná- 
cznie'może bydź pożyteczny. Ale cofz? ta inwencya iefzcze “fie 
byłą nie urodáilá, y po ták wielu wymyfłach dopiero im ná myśl 
przyfzła. | 

2. . Powiadaią, że ten lift ieft tak dobrze podpifany,y ze wizy- 
ftkiemi circumftancyami, že lie Pofef Francufki żadną miarą zá- 
przeć nie może ani liftu, aniręki fwoiey. A przećię on befpie- 
cznie twierdái, y pray tym fie zoftoi, że lift ten ieft ieden podrzut. 
Ten zás, co to wyieżdza żtak dobrze zmyśloną ręką, niech fie tego 
nauczy, iż Miniftri Krolöw, kiedy:co wielkiego piłzącyframi, to 
liftow nie podpifuig Imieniem fwoim, bo fame cyfry pokazuią od 
kogo lift przychodži ; łatwo czafem bywa lift cudzy wycyfrowac , 
ale zmyślić go rzócz daleko łarwieyfza. Za iednego cyfranta prá- 
wdžiwego, znaydžie fie tyfiąc frantow, ktorzy niecnotliwie zmysla- 
jac na gardło zarábidig. Go fie tycze circumftancyi czafu ý no- 
win przy tamtym liscie opifanych, każdy fie domyslic może, że 
každy, ktory chce fallz udać za prawdę, musigo wtáke ubrać fu- 
kienkę ktoraby mialá Tákgkolwiek prawdy apparencyą , ale ná to 
nie trzeba, tylko wiedźieć,co fie w ten czás dzialo,nä ktory kto chce 
co wymyślić. | 

3. - Przecięfziednak y te circumftancye nie dobrze fie zpá- 
dzaią z data, bo Pofeł Francufki icfzcze chorował 29 7bris, 4 Krol 
IMość s. p. iufz byť zdrowfzy.  Difhdencye tefz ná ten czas iuż 
tak wielkie nie były, y owfzem nadzieia była ulmierzeniá ich za 
medyacya Krolowey ley Mosci; zkąd látwo obáczyé, iako złośliwie 
rzeczy zmielzano, ktote fie mogły pifać infzego czálu , ále wyrás 
źnie bez cyftow, co fie łatwo znaleść y pokazać może: lecz fie 
fallz ten dowodniey wywodäi. FR 

4 Coezafzalenitwo? mowić, ze Pofel Fräncufki miał pifać 
z Willanowa de data 29 7bris že Cefarz Turecki idący z woyfkiem 
fwoim miał odebrać Siedmigrodzką Ziemię; 4 on iefzcze w ten 
czas nie poftať byf ná woynie. Gdyby to było po znichieniu We- 
teraniego, mogłaby była mieć fwoy fundament ta opinia: śle mo» 
zitalz to było wiedzieć w Willánowie 29 7bris tego Hetmana klę 
tke , 
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ikę , poniewafz fie o niey dopiero tegofz dnia w Wiedniu dowie- 
dźiano przez Kapitána Gey{mara, ktory o niey dał zndé»Gelarzo- 
wia/kto w liscie źmyśla , niechayże ná datę pamiętać |: 


5. Mufialby byť Pofel: Francufki cále nie wiedzieć, co fie 
w tamtych kräiach dźiało, gdyby'był nie wiedźiał; że na ten czas 
Tekieli nie miał ani kredytu, ani zdrowia ná zaczęćietak wielkich 
rzeczy, O ktorych iednak w tym liśćie pifzą. GORE „ti 

- 6. Pofef Práncufki umie bardzo dobrze geographią Políki, y 
wie, ze Ruś y Woiewodztwo Krakowfkie, należy do: Mafey Políki: 
zaczym nie uczyniłby tey miechu godney dyftynkcyey Ruśi od 
Mäley Poltki, y od Woiewodztwa Krákovíkiego, ktora fie.w tam: 
tem znaydnie liście; idkoby tefz mowił, że iedno ieft nie tylko Hi- 
Ízpánia äletefz Europa y Fráncya. Sp 

7. - Nowinka o niefpodźianym y nagłym wyiezdzie IMosci 
Pana Woiewody Wileńfkiego nie ieft prawdźiwa, po cofz ią tam 
tedy wlozono? umyślnie to nato zrobiono, ażeby Pana tego iá- 
kokolwiek irrytować, gdyby iego wielki rozum mogł przyimowác 
takie džiečinne bäieczki. 

8. "Oczýwilta fie w tym liśćie znayduie kontrádykcya : bo te 
fiowa Trzebáby żeby Turcy nákazali konirybucye m Polfkim Podolu, 
nie zgadzaią ztemi: Dobrze'czyni Porta, żeśił fwoich zkąd imąd nie 
odwraca przećiwko tymiin Indziom. ak. | 

9, Go naywiękfza;że w famym liście znaydnie fie wiele erro- 
row przeciwko lęzykowi Fräncufkiemu; tam, gdźie fa terminki iá- 
du y złośći pełne, zkąd iawno fie pokazuie że go nie Francuz pifał, 


á zatym Ani Pofel Fráncuíki, ktory powinien umieć fwoy igzyk , 


śle go komponował rákis człowiek infzego narodu, ktory nie po- 
winien w tym bydź ták dofkonalym. 1. Miálto les Tures wli- 
śćie dwa razy położono les Mahometans , daleka ieft iedńego od 
drugiego rożnica: iedno ieft pofpolitość, drugie ofobliwosé, Per- 
fowie, Mogolani, Tätärzy, Tunetani, Algeriani, Fezanı, Maroko- 
wie, fg Mahometéni, 4 nie la Turcy, żaden tak Francuz nie pifze. 
2. Content a faire nie tákby pifać trzebá po Francufku, ale, Content 
de fairey fe propofent de faire. 3. dont l um out, autre pouvosent, 
Francuśi mowią poźwość im fingulari-nic pouvoient in plurali. 4. S 
cela eff certain, vons le fiaurez auparavant que d’ avoir recen cette lettre 
és? que l' armee ottomane y prenne [es quartiers € hyner, comme. eler y 
doit pas manquer. W tym wfzyftkim zadney nie mafzkonftrukcyey; 
ale zmiefzano idk groch z kapuftą. 3: La Porte fait bien a ne point 
fe detourner, ieft to barbarifmus u Fráncuzow, ktorzy. mowią far 
bien de ne fè pas detonrner. 6. Kiedy Fráncuži napifzą nad litem 
Monficur, to go lużyw pierwizym liftu nie kładą peryódzie, a w tym 
liście ieft y na wierzchn, y zdraz w pieźwfzym wierlzu. 7. Author 


Jl liftu 


liftu tego y tytułu n apifać nieumial, bo záwlze piza: a Monfeur 


de Caftagnere de. ee Pe ieft imie familiey, dranie pe- 
CA: 


wney maietnośći ślbo pofleflyey; tylko to Gazeta Holederíka ták 
miewa Chateauneuf de Caffagnere. Wizyftkie te uwägi fa eflencyalne, 
bo oczywiscie pokazuią, že Author liftu tego nie ieft Francuz; -y 


- kiedy fie to: proponowálo iednemu praeciwnemn Intereflom Fran: — 
` cufkim, odpowiedźiał nie poltrzegízy fie že trzeba wybäczyc. ter | 


mu co lift wycyfrował,. gdyż iego ięzyk naturalny ieft igzyk Pru- 
fki, na co gdy mu fie mowifo ; to to lift wycyfruig, kiedy go z 
fwoich flow komponuią? ná to repliki niebyło , iákolz y być nie 
mogło, bo kiedy kto ma klucz do liftu cyframi pilanego , to może 


go wycyfrowáé choćby igzyka nie umiał; bo tylko znayduig y wy- 


cyfruig litefa za literą. 

ro. « Ale cozupefnie przed całą Rzpta Pofla Fräncufkiego ju- 
ftyfikowäc bedžie, y odkryie idwna nieprzyiaciof iego impofturg, 
ieft, ifz zaraz ják tylko poltrzegl tey zdrádžieckiey Siácki, ktorą nań 


- zarzucono; zaraz poiáchať do IMosči X. .Nuncyufza, y zawiofi 


mu oryginalny klucz do cyfer, ktorego zażywał z Panem de Cafta- 
gnere Pofiem w Konftantynopolu, y przydał lift ieden dawnieyfzy 


- niżeli ten zmyślony, cyframi w Turczech pilany, átu wycyfrowá- 


ny tymże kluczem , azeby pokazał że ten iego klucz ieft prawdzi- 
wy, a drugi miálto niego wynaleziony bydź nie może. Dla tego 
ten lift pierwfzy między innymi obrať, bo ieft z podpifem, Poflo- 


„wie bowiem ná pierwfzych liftach zwykli fie podpifywać, żeby fwo- 


ie podpify wzáiemnie znali. Probowal tego fam IMość X. Nun- 


| cyufíz, y uznał ze y klucz, y lift ieft dawny, oboie (chował u fiebie 
. „per modum depofici, y da fwoie świadectwo dobre y poważne 


przed całą Rzptą , ieželi ten Impoftor będzie fie [miäl pokazać y 
odebrać penamtalionis ná ktorą zarobił; ale wątpię żeby fie ná 
to odważył, bo gdyby był miať iakgkolwiek nadźicię w zdrádžie 


: tey fwoiey, pewnieby byť nie publikował tey {woiey fztuki, y po- 
- czekałby byť terminu, w ktorym nagły y niefpodźiany zárzut nie 


daiąc czafu do juftyfikacyi, mogłby mu był obiécowáé pożądany 


 łkutek. Ale to on chčiať dodać do infzych wielu fkryptow, ktore 
co dźień wychodzą, ten tefz fwoy, ktorym chce ludźi zamiefzać , 


rozumieige że mu wierzać będą, nie dbáigc o dochod iftotney, pra- 

wdy. Záczym przećiwko niemu Polel Francufki zakończyć może 

iego wlalnym wierfzykiem eee See. > | 
mano „Hea patior telis minera falta mei. 
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Cum licentia Superiorum. 


